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Annorauus. [{udpoBusamms crana TpeHaoM B 00pa3oBaHHH, CIIOCOOCTBYs pas-
paboTKe HOBBIX METOIMK OOY4EHHSI MHOCTPAHHOMY A3BIKY, KOTOPBIE OCYIIECTBIISIOT-
CsL B TOM YHMCJIE JMCTAHIMOHHO B OHJIAWH-(pOpMaTe ¢ MCIONB30BaHUEM Pa3HOro poja
(POBBIX CEPBHCOB M NPOrPaMMHBIX MPoAyKToB. OOydeHHe HaBbIKaM KOMMYHHKa-
LMY Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, & IMEHHO BEJCHHIO AMAJIOra, SBISETCS OIHUM M3 BaX-
HEHIIMX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHUKATHBHOTO YMEHHUS B COCTABE MHOS3BIYHOH KOMMY-
HUKaTHBHOM KOMIICTEHIIMH.

Ipennaraercs MeToauueckas pa3padoTka MO NPUMEHEHHIO OHJIAHH-TPEHAXKEPOB,
pa3paboTaHHBIX I CaMOCTOSTEIBHOIO COBEPIICHCTBOBAHUS KOMMYHHUKATHBHOI'O
HaBbIKa B JIMAJIOIMYECKUX BBICKAa3bIBAaHMAX B OHNaiiH-(opmare. [laercs mosTanHoe
OIMCAaHKE METOIUKHU PUMEHEHHUS TPEHAKEPOB C JACTAIN3UPOBAHHBIM IPEICTABICHH-
€M XapakTepHUCTHUKU TpeHaxkepa «/uanoru» Ha oOpa3oBatenbHOM miardhopme «AH-
rimiickuii [larmeHTy, 00CyKIal0TCsl HABBIKK U YMEHHS, pa3BHUBacMbIe B IIPOLIECCE Pa-
0OTBI C TpEHaXEpaMH, M MX BKIa] B (pOPMHUPOBaHHE KOMMYHMKATUBHOTO HABBIKA.
Ipennaraemeiii GpeiiM METOIUKH YISl PA3BUTHSI KOMMYHHKATHBHOIO HAaBBIKA TUAJIO-
IMYECKOM pey Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE C BUPTYaJbHBIMU COOCCEIHUKAMH BKIIOYAET
TPHU 3Tama: 3HAaKOMCTBO C JIMAJIOrOM, MMHMTALMS U 3aKpEIUIeHHe U BOCIPOM3BEIICHHE
JIMAJIOra C BUPTYAJIBHBIM cobeceqHUKOM. [IofpoOHO MNpeACTaBIeHO ConepKaHue
Ka)K/IOr0 3Tara, BKIIOYAs XapaKTEPHCTUKY JMHIBHCTUYECKOTO HAIOJIHCHUS PEILIHK,
KOTOPBIE XapaKTePU3YIOTCS ayTeHTHYHOCTBIO, MOTYT MMETh WM HE UMETh BbIPa)KeH-
HYIO CTHJIMCTHUYECKYIO OKPAILCHHOCTh, Ha KOTOPYIO CTYAEHTY PEKOMEHAyeTcst 00pa-
IIATh BHUMaHKE /Ul OTPabOTKM HaBbIKa MEPEKIIOYCHUS PETHCTPA PEUd B 3aBUCHMO-
CTU OT CUTYAllUH U Y4aCTHHUKOB OOlIeHHUs. [laHbl peKOMEHAALUH 110 paboTe ¢ TpeHa-
KEepaMH JUIs ONTUMH3ALMH [IPOLIECCa aBTOMATH3AIMK 3aIIOMUHAHUS KIIMIIMPOBAHHBIX
(pa3 1 CUTyaTHBHBIX BHICKA3bIBAHHUI HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE B JUATIOTMYECKOH pedn U
[peJyIaraloTcst JUCKYCCHOHHbIE BOIPOCHI JUIS JaJIbHEHIEro Pa3BUTHS METOMK, COB-
MELIAONIMX IPEUMYIIECTBA XKHUBOTO U BUPTYAJIbHOTO OOIICHHUS B €CTECTBEHHON U HC-
KYCCTBEHHO CO3/IaHHOM SI3BIKOBOM Cpefie.
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Abstract. Digitalization has become a trend in education, contributing to the
development of new methods of teaching a foreign language, which are also carried
out remotely in an online environment using various digital services and software
products. Teaching communication skills in a foreign language, namely the
dialoguing, is one of the most important components of the communicative sub-skill
as a part of a foreign language communicative competence. The authors request for
discussion a study manual for the use of online simulators designed for self-
improvement of communication skills in dialogic statements in an online mode. This
article provides a step-by-step description of the method for using simulators with a
detailed description of the "Dialogues" simulator on the English Patient educational
platform, discusses the sub-skills and skills developed while working with simulators
and their contribution to the communication skill development. The proposed method
for developing the communicative skill of dialogic speech in a foreign language with
a conversational Al comprises 3 stages: acquaintance with the dialogue, imitation and
consolidation and reproduction of the dialogue with a conversational Al. Each stage is
extensively presented content-wise, including the characteristics of the linguistic
content of the lines, which are characterized by authenticity, may or may not have a
pronounced stylistic coloring, which a student is to pay attention to in order to
practice the skill of switching the speech register depending on the situation and the
interlocutors. The article gives recommendations on working with simulators to
optimize the memorization of clichéd phrases and situational speech patterns in
dialogic speech and suggests debatable questions for the further development of
methods that combine the advantages of live and virtual communication in a natural
and artificially maintained language environment.
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BBenenue

Hudposas tpanchopmarms Beiciiero oopazoBanust [1] u BbIcimero
npodeccronampHoro oopaszosanus (BIIO) onmpenenser nepecMoTp HE TONb-
KO MHCTPYMEHTapHsi 0Opa30BaTENbHBIX YUPEKACHHH, HO M KPUTHYECKYIO
OIICHKY METOAWYECKHX MOAXOIOB, CIIOCOOHBIX BECTH K JOCTIIKEHHIO IT0-
CTaBJICHHBIX IIeJICH B HOBBIX YCIIOBUSX ydeOHOro mpomecca. OqHOi u3 1e-
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JIelt BBICILIEro 00pa30BaHMS SIBJISETCS MOATOTOBKA BBITYCKHUKOB K MHTETpa-
U B IPOG)eCCHOHANBHYIO JKU3Hb, YTO OTPAXXEHO B (efepabHbIX rocyaap-
CTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAHAAPTAX BBICILETO 00pa30BaHUsI, B KOTOPBIX
aKIeHT 00pa30BaTENBHOIO IpoIecca CMECTHICA B CTOPOHY IPAKTHUKO-
OPHEHTH-POBAaHHOTO MOJIX0/A, K pe3yibTaTaM oOy4eHHs yepe3 KOMIIETeHT-
HOCTHBIN MOAXOS,.

Baxxno ormeruts, uTo mpodeccuoHanbHas chepa MPaKTUIECKHA BCEX
obnacrelt 3HaHUsI (PYHKIMOHUPYET HA PABHBIX B IBYX B3aHMOJIOIOIHSIOMINX
cpenax: odrmaifH W OHJAIH, TAE OHJIAWH-CpeNa XapaKTepu3yeTcs He TOIBKO
HaJIM4YMEM Pa3BETBICHHOTO LH(POBOIO MHCTPYMEHTapus, CIIOCOOHOIoO pac-
LIMPUTH BO3MOXKHOCTH IpodeccuoHana, HO U MPUMEHEHHEM HOBBIX IOIXO-
JIOB K peaqu3aliy BCEX aclleKTOB NpodeccOHaIbHON AesTENbHOCTH.

[on «mdpoBoit TparchopMaleil oTpaciny) TOHUMAaETCS KOMILTEKC-
HOE Ipeo0pa3oBaHKe ACATEIbHOCTH YYaCTHUKOB OTPACIH M OPraHOB HCIION-
HUTENbHOU BiacTtu Poccuiickoit denepanuu, CBA3aHHOE C MEPEXOAOM K HO-
BbIM OHM3HEC-MOAENSIM, KaHajlaM KOMMYHMKAaLMH, a Takxe IpoleccaM M
KyJIBTYpE, KOTOpble 0a3upyroTcs Ha HOBBIX IOAXOAAX K YIPABJICHUIO AaH-
HBIMH C UCIIOJIb30BaHUEM IH(PPOBBIX TeXHOIOTHH [1].

Kapnuransasie n3menenus B cucreme BIIO oOycioBuim cMmeHy ma-
paaurM M CUCTEM IpenoJaBaHHus MHOCTPaHHBIX s3bIKOB (M), uyTo mpuBeno
K U3MEHEHMIO COZEepKaHusl 00pa30BaHMs M CMEHE MPUHIMIIOB 0TOOpa U Hc-
MTOJTE30BAHUS METOIOB U (hopM 00ydeHUsI, BCTpauBaHUS MH(POPMAIIMOHHBIX
TEeXHONOTUH B yueOHbIN nporecc. CoBpeMeHHasi MaTpuIa MOAX0/I0B BKITIO-
YaeT Takhe, KaK JIMYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHBIH, KOMIIETCHTHOCTHBIH, KOM-
MYHUKAaTHBHO-ACATEIbHOCTHBIA M COUUOKYJIbTYPHBIH. CTaHOBUTCS SICHO,
YTO aKLEHT JeNAaeTCs HAa aKTUBHOM Y4acTHH CyObeKTa He TOJIBKO B yUeOHOM
Ipolecce, HO M €ro aKTMBHOM BKJIIOUEHUH B MPOLECCH CUMYJISIIMU Oydy-
el mpodeCCHOHANBHON NIEATENbHOCTH, KOTopasi TpeOyeT HaJudusl pas3BU-
TBIX «MATKAX HaBBIKOB» (soft skills), mogpasymeBaronmx MEXIMIHOCTHOE
B3aMMOJICHUCTBHE Yepe3 KOMMYHHKAIIMIO HA HHOCTPAHHOM S3bIKE.

BaxxHOCTH BOCBMH KJIFOUEBBIX KOMIETEHIMH Ul IpaXJaHKWHA, CTpe-
MsIIerocs ObITh 9acThI0 MEHSIOMIErocs MUpa, o0Ccyxkmaercs B mpodeccro-
HaJbHBIX coobmecTBax ¢ 2006 T., C OHONM CTOPOHBI, ¢ (OKYCOM Ha CTPEM-
JIHWE K TapMOHMYHO Pa3BUTON JMYHOCTH, B KOTOPOM BOIJIOLIEHBI BCE BO-
CeMb KOMITETeHIH: 1) KOMMyHHUKaIus Ha poaHoM si3bike (Communication
in the mother tongue); 2) KOMMyHHKanusi Ha HMHOCTPAHHBIX S3BIKaX
(Communication in foreign languages); 3) maremMaTudeckast KOMIIETEHIUS U
0a30BBIE KOMITETEHIINH B Hayke W TexHomorusx (Mathematical competence
and basic competences in science and technology); 4) mudpoBas KoMmnereH-
nus (Digital competence); 5) ymenne yuntbes (Learning to learn); 6) coru-
anpHAasg W Tpakganckas kommereHIus (Social and civic competences);
7) WHHIMATUBHOCTH W TPENNpPUHUMATENbCKHNA moTeHnman (Sense of
initiative and entrepreneurship); 8) moHMMaHKEe KyJIbTYp B CBOOOJA CAMOBBI-
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paxenus (Cultural awareness and expression) [2]; ¢ ApyTroif — ¢ aKIIEHTOM Ha
HauOoJee 3HaYNMbIe B KOHKPETHON 00JIaCTH 3HAHMSL.

W3 mpenymoxeHHbIX KOMIETSHIINH KaK MHHUMYM TPH SBIISIFOTCS II€H-
TPaJbHBIMH B MPOLIECCE PA3BUTUS MHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOH KOMITE-
TEHIIMH — KOMMYHUKAIWs Ha MHOCTPAHHBIX S3BIKAX, IH(pOBas KOMIIETEH-
IS ¥ IOHUMaHKE KYJIBTYP ¥ CBO0OO/Ia CAMOBBIPAYKEHUSL.

MeToa0/10T s MCCTIeNOBAHMS

KoMMyHHKaTHBHBIN OAXOA B 00IAaCTH NMPENoJaBaHUsI HHOCTPAHHOMY
S3bIKY yke Oomnee 20 JeT sABJseTCS HEeHTPaIbHBIM, IIOCKOIBKY HMEET LENbIO
MIOMECTUTH 00YYaroLIerocsi B MPOLIECC, II€ OH MPOSBIISIET TBOPUECTBO U B3a-
UMOZENCTBYET C APYIHMMHU CyObeKTaMH, a Iearor JMIIb CIOCOOCTBYET pea-
JIU3alMy  TIOTeHIMana oOy4aroIlMXcsi, cO3laBasi YCJIOBHS M KOCBEHHO
HanpaBisisl KOMMYHMKAaTUBHBIA NPOLIECC B paMKax 00pa30BaTeIbHOTO KOH-
tekcra (cM. paborel K.O. besykmagaukoBa, C.K. I'ypans, b.A. XKuranega,
P.II. Munspyna, A.A. Mupomroboa, O.I. O6epemko, E.H. ConoBoBoii,
B.B. Cadonogoii, I1.B. CricoeBa, C.I'. Tep-Munacosoii, M. A. LlaTtypoBoii).
Hannerit momxon B 2000-x rr. mpuoOperaeT HaWOONBIIYI0 Ba)XXKHOCTH B
YUPEXKAECHUSX BBICIIEro Mpog)eCCHOHANTBHOIO 00pa30BaHMs, KOIZa KOMMY-
HUKAaTHUBHOCTh U KOMMYHHMKATUBHBIN MOIXO0M TPaHC(HOPMUPYIOTCA U TOAHU-
MAalOTCS Ha HOBBIM ypOBEHb B paMKaX KOHLENLIHMH HMHOS3BIYHOIO 0Opa3oBa-
HUS TS pa3BUTHS WHANBHIyaTbHOCTH B muanore KynasTyp [3. C. 92].

B TpaguunoHHOM MOHMMaHWN KOMMYHUKAaTHUBHBIM IMOIXOX — 3TO MOJ-
XOJl, «HampaBJICHHbIM Ha ()OPMUPOBAHME Y YYAIIUXCS CMBICIOBOI'O BOCIIPH-
ATUS 1 TIOHMMAaHUSI HHOCTPAHHOH pedH, a TaKXKe OBJIaJIeHHE SI3BIKOBBIM Ma-
TepHUaJoM JUIA TTIOCTPOEHHUST PEUEBBIX BbICKasbiBaHUi» [4. C. 64], «momenu-
pyromuii o0IIeHNe, HalpaBIeHHOE HA CO3JaHNE IICUXO0JI0TNYECKOH U S3BIKO-
BOI FOTOBHOCTH K OOILIEHHIO, Ha CO3HATEIBHOE OCMBICICHHE MaTepuaia 1
CHoco0O0B JEHCTBUS C HUM, a TAK)Ke Ha OCO3HaHHE TpeOoBaHUU K d(hPeKTrB-
HOCTH BBICKa3biBaHus» [5. C. 3].

VY4uuTeIBasg CUTYaLMIO C OOBEKTUBHBIMHU CIIOKHOCTAMU MOZETHPOBa-
HUS/UMHUTALUN PEAIbHOM KOMMYHUKALMU B ayIOUTOPHHU, KIIOUYEBHIM BO-
MIPOCOM JUIS IIpernojaBareiaeldl HHOCTPAHHOTO S3bIKa CTAHOBUTCS BOIIPOC O
KaHajJax BHUIEO0-KOH(epeHI-CBSI3H, CIIOCOOHBIX CTaTh MHCTPYMEHTOM BOC-
CO3J1aHMsI KOMMYHHKaTUBHOI'O KOHTEKCTa JI0 ONpeneseHHOro ypoBHs. OT-
JUYUS OHJIAHH-KOMMYHUKALUM U PeaTbHOM KOMMYHHUKAIMM BOOOIIE M HA
WHOCTPAHHOM $3bIKE€ B YaCTHOCTH B paMKax oOydeHus U5 B nacrosmee
BpeMst 00CyKIaeTcss MHOIMMHU HCCIIEA0BAaTENAMU KOMMYHUKATUBHBIX IIPO-
meccos [6, 7].

Ecmu roBoputh B menmoM o mu@poBBIX OOYYAIOIINX pecypcax s
00y4eHHUs] MHOCTPAHHBIM S3bIKaM HJIM CaMOCTOSITEIBHOIO M3YYEHHs, TO
OOJNBIIMHCTBO U3 HUX OPUEHTUPOBAHBI HA CTAHOBJICHHE KOMMYHHUKAaTHBHOTO
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HaBbIKa OIOCPENO0BAHHO, Y€pe3 PAa3BUTHE COMYTCTBYIOLUIMX €MY HaBBIKOB.
Tak, ycBOeHHE JEKCUKH MHOCTPAHHOIO S3bIKa €CTh 00pa30BaHHE MPOYHBIX
CBSI3€H MEXAY CJIOBAaMHM HHOCTPAHHOI'O M POJHOIO SI3BIKOB B PE3yJIbTaTe
MHOTOKpATHBIX TIOBTOpeHmH 3TnX cBszeit [8. C. 56]. B pesynbraTe mpakTtu-
YECKOr0 HCIONb30BAHUS A3bIKa B PEUM y YeIOBEKa BhIPabaTHIBAIOTCSA COOT-
BETCTBYIOLIE PEUEBbI€ HABBIKU M YMEHHUS U1l OCYLECTBIICHUS aIeKBATHOTO
HWHOSI3BIYHOT0 00IIeHus [9].

PaccmoTrpum HEKOTOpBIE U3 OHIAH-CEPBUCOB, MPETEHAYIOIIUX Ha TO,
YTO C MX ITOMOILbIO IPOMCXOJUT CTAHOBJIEHNE KOMMYHHKATUBHOIO HABBIKA.
Tak, JIunrsaJleo — oHnailH-cepBUC ISl U3YYEHUS AHTJUNUCKOrO M APYTHX
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB C HCIOJIb30BAHUEM IOMYJSIPHBIX BUAEO, TEKCTOB H
MOJIKACTOB M3 MHTEPHETA, OCHOBAaHHBIX Ha TreMU(UKaK (UTPOBU3AIUH) H
nonaepxke moruBanuu [10]. B ocHOBe METOMMKH JEKUT OHUMAaHHE TETH
00y4eHUsi, yOOBOJILCTBHUE OT PEryJISPHBIX 3aHATHIL, paboTa C >KUBBIM S3bI-
KOM, MOJpa’KaHUe HOCUTEIISIM SI3bIKa M JOBEACHHE YMEHHM 10 aBTOMaTH3Ma
3a CYeT UCTOIh30BAHMS 3PUTENFHON, CITYXOBOH U MOTOpHOU mamsiTH [11].

SAzsikoBwie mkonbl Skyeng, Puzzle English, English Dom, Lingoda
MPENOCTABISIOT BO3MOXKHOCTh MOJAKPEIUISITH CTAaHOBJIEHHE KOMMYHMKa-
TUBHOI'0 HaBBIKA IOCPEICTBOM CEpBHCAa OHJANHH-CBA3M (COOCTBEHHOIO
UM CTOPOHHEr0) B OOLIEHWHU C peajbHBIM IpPEroaaBaTelieM HHAWBUAY-
aJbHO WJIM B TPYIIIE.

Skyeng — onmaifH-Iatopma, KOTOpas CTPOHTCS Ha OCHOBE
Vimbox — MHTEpaKTHBHOIO OHJIAWH-y4eOHWKa, TOe o0ydaromeMycs Jaercs
YCTaHOBKA CO3BOHUTHCS C IPENOAABATENEM, BHIIIOIHUTh HA3HAYEHHOE 3a/a-
HUE B Ka4eCcTBE JOMAILHETO 3aJaHus, IONb3YsCh BCEMH 00pa30BaTENbHBIMU
pecypcamMu HIKOJIBL. Y y4uTeNed W yICHUKOB €CTh BO3MOXHOCTH OOIIATHCS
[0 BHJIEOCBSI3M, KOTOpasi BCTpOEHA B MIaT(GopMy, OTIPABIATh U HOIy4aTh
yIpaXKHEHUs], BBIIIONHATh UX B pEKUMeE OHIalH. Taxke cucrema aBTOMaTH-
YEeCKU MPOBEPSAET JOMAIlHEee 3alaHue, a YUYEHUK Cpa3y BUAUT CBOU OLIMOKH
[12]. CTouT OTOBOPHUTHCSA, YTO aBTOMATHYECKasl IMPOBEPKa OCYIIECTBISETCS
TOJIKO B CJIy4ae CTaHAAPTHBIX TECTOBBIX BUJOB 3aJaHUH — MHOKECTBEHHBIN
BBIOOp, COMOCTaBJIEHUE, 3aIIOJHEHNE IPOITYCKOB, YIOPSA0YMBaHUE, OPHEH-
TUPOBAHHBIX HA IIPOBEPKY SI3BIKOBBIX, & HE KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB.

Puzzle English [13], English Dom [14], Lingoda [15] momp3ytorcs
CTOPOHHUMH CEpPBHCAMHU BUAEOCBS3U Ul OOILICHUS WHAMBHIYAIbHO WIIH C
rpynmnoii. Jupakruieckue MaTepuabl OIPEAIaraloTcs B BUAE 3arpyKaeMbIX
JOKYMEHTOB/TUIAHOB 3aHATHSL.

[lepexon or oOmIEHHS C pealmbHBIM IpErnoAaBaTeleM K B3aUMOJEH-
CTBHIO C MAIIMHOM WMJIM UCKYCCTBEHHBIM HHTEIIJIEKTOM B HACTOSILEE BPEMs
TaKXe BO3MOXKEH 4epe3 TaK Has3bIBaeMble 4aT-O0OThI, CIIOCOOHBIC BBIAABATH
3arporpaMMHUPOBAHHBIE OTBETHI B 3aBUCUMOCTH OT pEaKkLHUH yenoBeka. JlaH-
HBIA BHUJ OOILEHMS TaKKe CTPOUTCS Ha YMEHHMH BecTH auanor. [logoOHble
BHUPTYaJbHBIE MMOMOIIHUKH IMUPOKO WCHONb3yioTcs B OmsHece (PizzaHut,
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Aviasales, «Tunabkodd bank», «Coep»), rie HEOOXOAUMO OTBEYATH HA TH-
MOBbIE BONPOCHl M pelarb pyTWHHbIe 3azaun. Hampumep, «TuHbkKO(QD
Bank» pazpaboran romocoBoro momoriauka Oinera. Oner obmamaer UCKycC-
CTBEHHBIM MHTEIIJIEKTOM:

— pacIio3HaeT ¥ HHTEPIPETUPYET 3aIPOCHI;

— COBEpLIAaeT JeHEXHbIe mepeBoapl Ha cuera B «Tunbkopd bank» n
«Coep»;

— OpOHUPYET CTOIMKU B PECTOPAHAX;

— 3aIIUCHIBAET B CAJIOHBI KPACOTHI;

— MOKYTIaeT OUJIETHl B KUHO;

— KOHCYJIBTHPYET 110 OaHKOBCKHM BOIPOCAM U aKLIUSIM;

— a TaKXKe MOXKET TPOCTO MOOOIIATHCS C Mob3oBareneM [16].

MOXXHO IPEAIIONOXKUTh, YTO MOTEHIIMAJ UCIIOJIB30BaHUS TAKOTO poJa
KOMMYHHMKAaTHBHOT'O IIOMOIIHHMKA €Ie HEe PeaJin30BaH B OOJIACTH Mperona-
BaHUSl MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HO OTMEYArOTCSl SBHbIE TEHAEHLHMH B 3TOM
HanpaBineHud. Hapsgy ¢ ynmomsiHyTbIMH 9aT-00TaMu CO3IaHbI SI3BIKOBBIE
4gaT-00THI (Duolinguo [17], Memrise [18], Mondly [19]) Ha ocHOBe mpen3a-
JAHHBIX BOIIPOCHO-OTBETHBIX Map. Bce 00Tk, HMUTHpYIOIIKE OUAaIor, Ipel-
JIaraloT IepedeHb BO3MOXKHBIX OTBETOB, KOTOPBIE MOXHO BBOJIUTH C KIIaBUa-
Typel (Duolinguo, Memrise, Busuu) wimm romocom — Mondly (pacmo3naBa-
HUEe BemeTcs ¢ momolnbio TexHomoruit Google ASR (automatic speech
recognition)). IIpu MOMBITKE OTOWTH OT MPEUIOKEHHBIX BapHAHTOB OOT 3a-
IUKIUBAETCA U TMTPOCUT MO0 OTBETUTH CHOBA, JIMOO COOOIIAET O TOM, UTO HE
paccubiman orset (Mondly).

Oco0Oplif WHTEpEC MPENCTaBISAIOT TaK Ha3blBaeMbie OOTHI, B OCHOBY
KOTOPBIX JIETTIU aJIrOPUTMBI HCKYCCTBEHHOI'O MHTE/UIEKTa. B paMkax maHHO-
TO WCCIENOBAaHM MBI paccMoTpenu cienyromme peanmnzanun — Cleverbot
(Ponmo Kapnentep, BenukoOpuranus) [20], P-bot (Poccust) [21], Wotabot
(Uamms) [22].

ITogoGuble mporpamMMbl OOBEAWHUM IOA HA3BaHHEM «BHUPTYaJIbHBIN
cobecemHuk» (conversational artificial intelligence). OcoGeHHOCTHIO JAHHBIX
COOECEeTHUKOB SIBIIAETCS MX 00y4aeMOCTh Ha 0a3e TEKCTOB Pa3rOBOPHBIX
IMCKYpPCOB C IMPUMEHEHHEM alrOpUTMOB OOpaOOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKA
(NLP), mammHHOTO OOYyYeHHS W TPENbIAYIINX OTBETOB COOECETHUKOB
(P-bot, Cleverbot, Wotabot). /lanHbIe O0TBI B OCHOBHOM IIOCTPOEHBI Ha Tpa-
JUIIMOHHON CTaTUCTHYECKOW Mogenu. [lo3ke NX TOMOITHUIN MOAEIBIO Mpe-
0o0pa3oBaHHs  MHOTOCIOBHBIX  IIOCIeNOBaTeIbHOCTEH  (sequence-to-
sequence), npemioxennoil Mneeit Cyrckesep (Toponrto, Kanama) B 2014 .
JlaHHas MoJenb MOoJIe3Ha IPU KapTUPOBAHUHU MOCIEI0BATEIBHOCTH BOIIPOCA
B ITOCIIEIOBATENFHOCTE CIIOB, COOTBETCTBYIOIINX OTBETY [23].

Bonee mnponBuHyTHIE BHUPTyanbHbIE MOMOLIHMKH CIIOCOOHBI OCY-
LIECTBJISATH CJIOXHBIC OIEpalli Ha OCHOBE OTBETOB Moib3oBaTess. Hampu-
mep, Siri (Speech Interpretation and Recognition Interface) — oGmaunsbrii
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MEPCOHAIBHBIN MTOMOIIHUK M BOIMPOCHO-OTBETHAs CHCTEMa, MPOrPaMMHBIH
KIMEHT KOTOPOH BXOJHWT B COCTaB INPOAYKTOB Kommanuu Apple. [lannoe
MPUIIOXKEHNE CIOCOOHO OTBEYATh Ha BOMPOCHI, 1aBaTh PEKOMEHIAINH, OC-
HOBBIBAsICh Ha MPEAIOYTEHUAX TOib30BaTens [24]. OTo mpumep HUCHOIB30-
BaHMs HMCKYyCCTBEHHOTO WHTEUIEKTA Ul BEJCHUS IHAajora C YeIOBEKOM,
OCYIIECTBJICHHS TOMCKA MIPH 3a1IPOCe MMOJIb30BATENS, BHIIOIHEHUS ONeparii
OT JIMIIA TTOJIb30BATEIIsl Ha OCHOBE TOJIOCOBBIX KOMaH]I.

TaxuMm 00pa3oM, eCTECTBEHHOCTh KOMMYHHUKAIIMHU B HACTOSIIEE BPEMS
TpeTeprieBaeT N3MEHEHN B CTOPOHY ee mudpoBoro ¢Gopmara, 9to Tpedyer
pa3paboTKN KaK METOIOJIOTMYECKUX, TAK M TEXHOJIOTHYECKUX paMOK 00yde-
HUSI TAKOTO POJja KOMMYHHUKAIIHH.

HccaenoBanue u ero pe3yJjibTarbl

B nanHoli cratee MBI (hoKycupyeMcst Ha BOSMOKHOCTH HCIIOIb30BaTh
TeXHHYECKHe pemeHuss 1iaTthopmMbl «AHTIuiCcKkui manueHT» (All)
(https://www.omega.tsu.ru/) ams ¢GOpMHpPOBaHHS yMEHUH THATOTHYECKON
peun [25].

[Inatdopma «Anrmuiickuii [lammenT» npeacrasuser coboit pa3padot-
Ky OTEUECTBEHHOI'O IPOM3BOAUTENS, BKIIOYAIOIIYI0 3PTOHOMHUYHBII CEpBHC
IUISL CO3AAaHUS AMIAKTHUECKOTO0 MaTepHaia, B TOM YUCIIe TPEHAXEPhl, U JI0-
MOJHUTENFHYIO COBOKYITHOCTh HHCTPYMEHTOB JUISl ITPENO/aBaTels, ¢ IIOMO-
IIBI0 KOTOPBIX MOXKHO:

— MPOBOJUTH T'PYIIOBBIE U MHAWBUIyaJIbHBIC 3aHATHS O€3 TpHBIIeUe-
HUS BHEIIHUX KaHAJOB cBs3M (Zoom, Skype u T.71.);

— IMIPOBOJUTH 3aHSTHS B «CMEIIAHHOM» BapHaHTe, KOrJa IperoaaBa-
TEJb HAXOJUTCS B OJJHOW ayIMTOPHH CO CTYJCHTAMHU;

— cO37aBaTh KOHTEHT B 3aBHCHMOCTH U OTPEOHOCTEH I1e/IeBOM TPYIIIIBL;

— OpPraHM30BaTh CaMOCTOATENBHYIO Pa0OTy CTYIEHTOB C MHHHMAllb-
HBIM IIPUBJICYEHNEM TPY/a MperogaBaTenei;

— BBINIOJHATH 3aaHUsSI C TOMOIIBI0 MOOMIIBHOTO TIPHIIOKEHHS;

— muHTErpupoBaTh pecypc ¢ LMS Moodle;

— MHTErpUpOBATh TECTHI, CIOBaph W BHIEOTEKY, COAEPIKAIIYI0 pas-
JMYHBIE BUIEO(PpPArMeHThl, B ()parMeHT ypoka W Ha3Ha4aeMoe JOMallHee
3aj1aHHe;

— poCcMaTpuBaTh, CKOJIFKO BPEMEHHU M KOTJa OBUIO 3aTPAavyeHO YIeHH-
KOM Ha paboTy Ha miaTdopme;

— peann30BaTh (HYHKIIHIO 0OPaTHOM CBS3U JUTS KaJKIOTO YIPaKHEHUSL.

Takum obpazom, ucmonbp3yemMasi B MCCIeNOBaHNH aTdopma obiaaa-
eT IIMPOKUM (PYHKIMOHAIIOM JUIS TOCIEJOBATEIFHOIO pa3MeIleHus ydeo-
HBIX MaTepHalioB M PA3IMYHBIX TPEHa)XEPOB KaK JUII CAMOCTOSTENBHON pa-
0O0THI, TaK W I pabOTHI B Kiacce. 3aJaHus BBIIOIHSIIOTCS CTyIEHTaMH JIH-
HeifHo. DT0 MOryT OBITh (JOTO- W BHAEOMATEPHUAIBI, TEKCT, B TOM YHCIE

260



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

CCBUIKM Ha BHEIIHHE MCTOYHMKH, a TAK)KE€ CAMH TPEHaKepbl, BCTPOCHHbBIE B
KOHTEKCT 3aHsaTHhA. Cpeou TpeHaXXepoB MOXKHO OTMeTuTh «KapTtoukm»,
«OnpocHukn», «nanorm» u apyrue, HaleleHHbIe, IPEeXKIE BCEro, Ha OTpa-
0OTKy pa3INYHbIX IPAMMATHYECKUX U JIEKCHYECKUX KOHCTPYKLHH, KOTOphIE
HEOOXOMMO IOBECTH A0 aBTOMATHU3Ma, C JAJIbHEHIINM UX HCIOIb30BAHUEM
B CHUTYalUsX PeajbHOro OOLIEHNS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B nenom miatdopma ocHOBaHa HAa KOHLENLUH ayAHWOIMHIBAIBHOTO
MOJXO0/a: AKLEHT JeNaeTcs Ha Paclo3HABaHWUH, IOBTOPEHUU U MOPOXKIACHUI
Momu(pUKaui KOHCTPYKIIMA BO BPEMS YCTHOM MPAKTUKU («IPUIUIAHTEY).
310 peanusyercss C MOMOIIBIO COTeH MH()OPMALMOHHBIX MOAYJIEH W MOA-
KPEIUIAIOIUX UX TpeHaxepoB [26—29]. CormacHO KOHIENIUHU MIaT(hopMEl,
TpPEHaXXep — 3TO YNPaXKHEHHE, BHIIOJIHAEMOE CTYACHTAMH KaK Ha OYHOM 3a-
HATHH, TaK ¥ B PSKUME CAMOCTOSTENFHON paboTel. OO0ydeHne mporu3BOIHUT-
Csl BCEM BUJAaM PEUEBOH JESATENbHOCTH C aKLIEHTOM Ha FOBOPEHUE U ayAUpPO-
BaHHUE C ONOPOH Ha ayTEeHTUYHBIE MaTEpHAIBL.

M= uccnenyeM TpeHaxep «Jlnanorm», HampaBIeHHBIH Ha (OPMHPO-
BaHHE YMEHUH PEUEeBOM AEITENBLHOCTU HA PENPOAYKTHUBHO-IIPOLYKTHBHOM H
MPOLYKTHBHOM YPOBHE.

Huanor — 310 mpormecc oOImeHuss AByX Wi Oojee coOeceTHUKOB-
MapTHEPOB, T KK U3 yYACTHUKOB ITOOYEPETHO BHICTYIIAET B KAUeCTBE
CITyLIAIOLIETO U TOBOPSLIETO.

C OomHOH CTOpPOHBI, E€CTECTBEHHYIO IUAJOTHYECKYI0 pPEdYb HENb3s
CIJIAHUPOBATh, «3aIPOrPaMMHUPOBATEY, TaK KaK PEUEBOEC [TOBEIECHUE OIHOI'O
napTHepa 3aBHCUT OT PEYEBOrO MOBENEHMS APYrOro mapTrHepa U OT BCEro
CUTYyaTUBHOI'O KOHTEKCTA.

C apyroil CTOpOHBI, B AMAJIOTMYECKOH pPEUM MpPOSBIISIETCS BBICOKAs
CTeNeHb M30MOp(H3Ma MOCTPOCHUS JUATOTMYECKOro €IWHCTBA (M BOIPOC-
HO-OTBETHOT'0 00pa30BaHUs B €0 COCTABE) U AUAJOTNYECKON PEUH B LIETIOM.
OrtoT n3oMopdu3M BHUIECH B TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, BBIIEISIOTCS THIBI BO-
MPOCUTENBHBIX MPEIOKEHUH CO CXOTHBIM CEMAaHTHUECKUM COJIEPKAHUEM;
BO-BTOPBIX, BOIPOCHUTENIbHBIEC NMPELIOKEHUSI 001aJaloT CXOIHBIM Ha0OpOM
HNPSIMBIX M KOCBEHHBIX (DYHKUMH; B-TPETHUX, BOIPOCHTENbHBIE MPEIIONKeE-
HUSl 00pa3yioT BOIPOCHO-OTBETHBIE 00pa30BaHUS IO CXOAHBIM MOJAEISAM H
cxemaMm [30]. Kpome atoro, Takne XapaKTEpUCTHKH JAAJIOTHYECKOW PEUb,
KaK ee CUTyaTHUBHasi 00yCIOBIEHHOCTb, OONbIIAsl SMOLMOHAIBHOCTh U JKC-
MIPECCHBHOCTh, KOTOpAsi MPOSBISIETCS,, B YACTHOCTH, B HCIIOIb30BAHUU HeE-
BepOaIbHBIX CPENCTB: MUMHUKH, kecToB U T.1. [31. C. 141], roBopAar o ee
BO3MOXKHOM IPENCcKa3yeMOCTH, KIMIIMPOBAHHOCTH, YTO, COOTBETCTBEHHO,
obecrieunBaer yCIOBHs [UIA €€ LeJCHANpaBICHHOH OTpabOTKHM B HCKYC-
CTBEHHO CO3JJaHHOW CPEeAbl HHOS3BIYHOTO OOILECHHUS.

JIto6oit auanmor TpedyeT Hamu4Hs psiaa YMEHUH — CTHMYJTHPOBaHUE Ha
BBICKa3bIBaHHE, PEarupoBaHHE Ha PEUEBOW CTUMYNI M pa3BepThIBaHUE pe-
IUTMKK-0TBeTa [31], a Taxoke HaaW4YMe TAKUX BayKHBIX COCTABIISIOIINX, KakK:
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1) BBIOOp W peanu3alys poiu;

2) oOMeH perTnKaMu;

3) pemreHre KOMMYHHKATHBHOM 3a71a9u (4acto Ooee OaHOM).

Kaxxmpiit iuanor moMUMO COepKaTeNbHON CTOPOHBI 00JaaeT ompe-
JEICHHON CTPYKTYpPOH, B KOTOPOH AIEMEHTHI JUajora HaxoIsATCs BO B3au-
MOCBSI3U, 00pa3ys IUAJOrHYECKOe EIWHCTBO, I0J KOTOPHIM IHOHUMAETCS
HabOp penaux napmuepos no 0OUleHUro, CEA3aHHbIX Medcoy coboli no co-
Odeporcanuro. B kascoom ouanosuyeckom eOuHcmee MOZym No-pasHoMy CO-
uemamscs Munbl BbICKA3BLIBAHUL (coo0WeHUe, 8onpoc, nobyxcoeHue, 60c-
Kauyauue).

Ha »TOM 0CHOBaHMM BBIIENSIOTCA 15 THIIOB AMAIOrMYECKUX €AUHCTB:

1) coobmeHne — COOOIIEHHUE;

2) coobmienme — BOIPOC;

3) cooOreHre — moOyKIeHHE;

4) cooOreHre — BOCKIHIIAHUE;

5) Bompoc — COOOIIEHNE;

6) BOIIPOC — BOMIPOC;

7) Botpoc — OOy KIeHHUE;

8) BOIIPOC — BOCKIJIMIIAHNE;

9) noOyxeHue — cooOIIeHHE;

10) mobyxaerre — moOyXIeHHE;

11) mobyxaerre — BOCKIUIIAHHE;

12) BockiHIIaHUE — COOOIICHHUE;

13) BockIIHMIIaHKME — BOIIPOC;

14) Bockimanue — moOyKAeHHE;

15) BocknuIanue — Bockiauianue [32].

B copepxatenbHOM IutaHe npemiaraeMas niaatdopma COAEp>KUT OKO-
10 50 nuanoroB M3 XyoOXKECTBEHHBIX (PMIIBMOB M HOMYISIPHBIX CEPHUAJIOB.
HcnonpzoBanue GpuiIbMOB U cepHUajoB B KaUueCTBE AUIAKTHUECKUX MaTepua-
JIOB 00YCIIOBJIEHO PSAAOM NPUYUH:

1) BO3MOXXKHOCTh HCKYCCTBEHHO ITOTPY3UTHCS B S3BIKOBYIO CPEAY;

2) 3a1eliCTBOBaHUE ayAMOBU3YAIbHOIO BOCHIPHATHS IUIS HOBBILICHUS
3¢ (HEeKTHBHOCTH BOCTIPUATHS HHOS3BIYHOW PEeUH;

3) NOBBIIIEHNE MOTHUBALIUM 3a CYET MaTEpHalioB, PEIEBAHTHBIX UHTE-
pecaM oOydJaronmxcs;

4) cobmrofeHre TPUHIINATIA HATIISITHOCTH PH O0Y4IEeHUH;

5) ayTeHTH4HAsT pedb, oOoraiieHrne 3HaHWi oOydarommxcsi o0 oco-
OCHHOCTSIX M3y4aeMoro s3bIKa M KyJabTypsI [33].

[IpencraBum Gonee moaPOOHYIO XapaKTEpPUCTHKY TpeHaxepa «Jlnamo-
I'M», PACCMOTPUM BO3MOXKHOCTU €r0 HCIIOJIb30BaHMsI B y41€OHOM IpoLecce U
0003Ha4MM (POKYChI METOAUYECKOTO CONPOBOXKACHUS €0 IPUMEHEHHUS.

Tpenaxep «/umamornm» mpencraBiasier co0OH  PENMPOMLYKTHBHO-
npoayktuBHEI [31. C. 166] THn TpeHakepa C 3IIEMEHTAMH HWMHUTAINH H
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TpaHc(OpMaLMU U HAIlPaBIeH Ha COBEPLICHCTBOBAaHHE HABBIKOB BOCIIPHS-
THS Ha CIyX W TFOBOPEHHS B paMKax M3y4aeMOro MaTepuasa, Ha pa3BUTHE
YMEHHUI TOJHOCTBIO M aJIeKBAaTHO pearupoBaTh Ha PEMIMKH COOECEIHHKA C
YUETOM SI3BIKOBBIX CEMaHTHYECKHX, MpParMaTHyecKux, OHETUIECKUX OCo-
OeHHOCTEH.

Brinonnenue TpeHaxepa «/luamorm» cOCTOUT U3 TPEX ITAIOB:

Oran 1. 3HakOMCTBO ¢ BHIe0(hparMeHTOM JAHAIOra.

Ha nanHOM 3Tame BHUMaHHUE YIEISeTCs COIEpKaHHIO M (opMe BBI-
CKa3bIBaHUM, a TaloKe MHTOHALIUH, IPOCOANH, TEMITY PEINIUK 000MX KOMMY-
HUKAHTOB.

Ortam 2. [IporoBaprBaHne peIUIHK BRIOPAHHOTO TIEPCOHAXKA.

Obyugaromemycs mpenaraercst BBIOpaTh poib OTHOTO M3 MEPCOHAXKEH
W CIIeNOBaTh XOAY AMAJOra, MPOroBapuBas PEIUIMKH JIUIIb BHIOPAHHOTO
KOMMYHHKAHTA.

Oram 3. OTpaboTKa perumk BeIOpaHHOTO epcoHaxa. (PexomeHayer-
csl BBIOMPATh POJIb BTOPOr0 KOMMYHUKAHTA, HE MHULIMATOpA TUAJIOra. )

PaccmorpuM BuU3yanbHOE IpENCTABICHUE AAHHOIO TpEHa)kepa Ha
npumepe auanora (https://omega.entsu.ru/#/share/dialogs/t12uXCWebL) u3
TeneBu3NOHHOTO 10y Family Ties, smu3on Diary of a Young Girl (1984).
B mmamore mpencraBmen pasroBop marepu (Elyse Keaton) ¢ mouepbro
(Jennifer Keaton). /[xeraudep skamyercs Ha TO, YTO € MPUXOIAUTCS JIENNATh
MHOT'0 paboThI 10 JOMY, IIOTOMY YTO €€ MaTh MIOCTOSIHHO Ha padore.

Oran 1.

[Ipemmaraercs mpocnymaTh TUANOT, CIenys pernkaM. BeiOopaHHBIi
IUaJor  YAOBJIETBOPSIET  CJICOYIOLIMM  KpUTEpHsM INpud  BeIOOpe
IUaIKTHYECKUX MaTepHalloB:

1. TIOHATHBINA KOHTEKCT.

2. AyTeHTHYHAs pedb.

3. Hanmnune AMCKYpPCHBHBIX €AWHHUIL] — «BONPOC — COOOILEHHE»,
«BOTIPOC — BOIIPOCH.

4. ConepxaHue, aIeKBaTHOE SI3bIKOBBIM U KYJIbTYPHBIM HOPMAaM.

TekcT muanora:

Elyse Keaton: Looks like somebody forgot to do the breakfast
dishes.Whose turn was it?

Jennifer Keaton: Mine.

Elyse Keaton: Oh. Why didn't you do them?

Jennifer Keaton: Guess, I forgot.

Elyse Keaton: [t's your responsibility to remember.

Jennifer Keaton: What's the difference? You're gone all day.Who's
gonna notice?

Elyse Keaton: Well, just because I'm working doesn't mean you can
shirk your responsibilities here at home.

Jennifer Keaton: Why not? You do.
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[Ipocyma 2—3 pa3a, MOXHO BBIOpATh POJIb HAXKATHEM Ha COOTBET-
CTBYIOIIYIO MKOHKY (aBaTtap) (puc. 1).

Bbibepute ponb

Elyse Keaton Jennifer Keaton

Puc. 1. Ckpuninor ¢hparmenra Tpenaxepa «Juanor» uHa [Tnarpopme Al [34]

Jlns mepBoii MPaKTHKH, KaK y)ke ObLIIO OTMEUEHO, pEKOMEH/TYETCSI BbI-
OupaTh poIk BTOPOTO TOBOPSIIETO B TaHHOM TipuMepe — Jennifer Keaton.

[Tocne BrIOOpa pernmku ciemyer oTpaboTka peruink. HaunHaer amua-
mor epcoHaxk MaTh Elyse Keaton ¢pazoii: Looks like somebody forgot to do
the breakfast dishes.Whose turn was it? 3amada o0y4aromierocsi COCTOUT B
TOM, 4YTOOBI TIO TAMSTH BOCIPOHM3BECTH peIUinKy Jennifer B KadecTBe
npen3ajaHHoro orsera Ha peruuky Elyse. Ecin Bo3HuKaer 3atpynHeHue, To
MO>KHO OTKPBITh TEKCT PEIUIMKH W BOCCTAHOBHTH €€ conepkaHue. Kaxmyio
PEIUTNKY PEKOMEHIyeTcsl 0OTpaboTaTh HECKOIBKO pa3 mepen 3anuchio. [locie
9Yero MOXKHO 3aITCaTh OTBET C MOMOIIBIO TUKTOGOHA (puC. 2).

BoibpanHan pons
Jennifer Keaton
|-

Elyse Keaton

1 0:02/0002 eo—— i)

e

N]

Looks like somebody forgot to do the breakfast dishes. Whose turn was it

Jennifer Keaton: "

Puc. 2. Ckpunior ¢hparmenra Tpenaxepa «Juanor» Ha [Tnarpopme Al [34]

AHaNMM3UPYys TEKCT JAHHOTO IHAJTIO0ra, MOXXHO BBIJICIUTH PSJ JTUHTBH-
CTHYECKUX OCOOEHHOCTEH, KOTOpBIE Ha TPAIWUIIMOHHBIX 3aHSATHUAX MOTYT
OCTaThCSl He3aMEUYEHHBIMH M HEBBIJIENIEHHBIM BBUY CBOSH MapKHpPOBaHHO-
CTH, 2 IMCHHO:
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1. Cokpamennss u smmrncuc — “(It) Looks like”, “It’s”, “Mine”,
“What's”, “Who's gonna”.

2. PeueBbie xmmme — “Who's gonna”, “You're gone all day”, “shirk
your responsibilities”.

BaxxHo oTMeTHTh, YTO IWMHTBHCTHYECKHE OCOOEHHOCTH, OTpabda-
ThIBa€MBbIE B IpOLIECCE TPEHUPOBKU Ha 0ase TpeHaxepa «Jluanaor», MOryT u
JOJDKHBI CTaTh IPEAMETOM JallbHEHIIero oocyxaeaus a1udo B Kiacce, 00
B paMKax MH(GOPMALIOHHOTO MOAYJIS, HAPABJIEHHOTO Ha 0OCYXIEHHS CTH-
JUCTUYECKUX W CHTYaTHBHO OOYCIIOBJICHHBIX BBICKAa3bIBAHWH B Pa3HbBIX
JMHTBOKYJIBTYPax, a TaKXKe C HCIIOJIb30BaHUEM (YHKLHMOHANA TPEHAXKEPOB
«Kaproukm» n «Tpenmun» Ha mmaTdopme.

3akJaouenue

Takum o00pa3oM, paccMaTpuBaeMbli TpeHaxep «Jlmamor» Moxer
OBITH UCIIONB30BaH ISl PAa3BUTHUSl YMEHHH IOCTPOCHHS KOMMYHHKAaTHUBHO-
aJIeKBaTHBIX BBICKa3bIBaHUIl. B cBOIO ouepens, 3T0 OyzmeT crnocoOCTBOBAThH
Pa3BUTHIO CHOHTAHHOI'O AMANOra B YCIOBHSAX €CTECTBEHHOH WIIM HCKYC-
CTBEHHO CO3JaHHOM cpezbl OOIIeHUs] Ha HHOCTPaHHOM si3bIke. [lox komMmy-
HUKAaTHUBHOW a/IeKBaTHOCTHIO B JAHHOM HCCJIEIOBAaHMM MBI IOHHMAeM, B 3a-
BHCHUMOCTH OT 3aJa4 OOLIEHUS, YMEHHE YCTAaHaBIMBaThb M IOAIEPKUBATH
KOHTAaKT C coOecemHHKOM(-aMH), COOOIIaTh, 3ampalmBaTh HHGOPMAIHIO,
aJIeKBaTHO pearupoBaTh Ha BBICKA3bIBAHUS MapTHEpa MO OOLICHHIO (Haxe
MIPY HAMMYNH HE3HAKOMBIX SI3BIKOBBIX cpencts) [32. C. 69]. Cnenyer Taxke
JOMNOJHNTE, YTO B PaMKax MPEACTaBICHHOTO HCCIEA0BAHHMA KOMMYHHKa-
THUBHO-a/ICKBaTHOE BBICKA3bIBAHUE TAKXKE XapaKTEPU3yeTCsl OTCYTCTBHUEM
KOMMYHHMKAaTUBHOH HEyAauH, T.€. c60s1 @ oOujeHul, npu KOmopom onpeoe-
JleHHble peuesble NPOU3BEOCHUSl He BbINONHAIOM C80€20 NPEeOHA3HAYEHUS.
Tak, H.K. KbpHeBa pazianyaeTr MCTOUHUKHM KOMMYHUKATHUBHBIX HEynad, CBS-
3aHHBIE C MHCTPYMEHTOM OOILeHHs (PacxoXIEHHs B CIOBapHOM 3arace,
pasnuuns B OaHKaX 3HAHUI O MUpeE W JIp.) U TIporieccoM o0IIeHus (Heymaad-
Has BepOanu3anus 1 ToOHUMaHne KoMMyHuKaHToB) [35. C. 27].

B ocHoBe paboTsl ¢ TpeHaxkepoM «Jluanor» 1exuT MHOIOKpaTHOE IO-
BTOpPEHUE PEILINK COOECEIHIKOB quanora (moouepenHsrii BIoop poiw). [Ipu
aToM s oOydatonmuxcs ¢ ypoBHeM Hmke Bl (mo CEFR) pexomenmyercs
TOYHOE CJIeJOBAaHUE TEKCTY PEIUIMKH, KOTOPYIO OH(a) M3BJIEKAaeT U3 MaMsTU
WIH, B CIIy4ae HEBO3MOXKHOCTH CIeaTh 3TO, C BU3yaJIbHOIM OMOPOil Ha TEKCT
permukn  (maTdopMa MO3BONSET PACKPBITh TIONHBIA TEKCT PEIUTHKH).
W3 ompenenenuns muanora clieayeT, 9TO 00ydarouiics morepeMeHHo ooMe-
HUBAETCsl PEIJIMKaMH C IIPOrpaMMON-TPEHAXKEPOM U HECKOJBKO pa3 3amu-
CBIBA€T CBOM OTBETHI, TEM CaMbIM IOBBIMIAs KauecTBO (poHeTHUecKas cTo-
pOHa pedr) U CKOPOCTh MPOM3HECEHUs peruTuky (0ersiocts). MHOTOKpaTHOE
MOBTOPEHUE MO3BOJIUT 3aKPENHUTh B MAaMATH pEUYeBbIE MAaTTEPHBI, COOTBET-
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CTBYIOIIIE OMPENEICHHOMY KOHTEKCTY W SIBJISIFOIIMECS ayTCHTHYHBIMU H
HanboJIee YaCTOTHBIMHU.

Tpenaxep «/luanor» MNo3BOJSET BOCHOJIHUTH T[JIABHBIM SJEMEHT B

OOIIeHNH, KOTOPBIH OTCYTCTBYET IPH CaMOCTOSTENbHON paboTe, a HMEHHO
coOeceHnKa, MPETOCTaBIsIsI BO3MOXKHOCTh aBTOMATH3AINH IPEA3aTaHHbIX
9acTO yIOTpeOIsIeMBbIX CUTYaTHBHO CBSI3aHHBIX KIIHIIE, YTO BBHICBOOOXKIAET
BpeMsl M KOTHUTHBHBIC CHJIBI JUIS pealn3allii TBOPYECKOTO MOTEHIMAala
o0yuaromerocs pu HeoOXOJMMOCTH OPOXKICHNST HECTaHAapTHOTO BOIIpoca
wim otBera. [Ipu 3TOM OcTaercss cBoOOIa PEriIaMeHTHPOBATH BHITOJHEHHE
3aaHusl — OJIM3KO K TEKCTY OpUTHHAIA, 00 MPOSBIEHNE TBOPUYECTBA 00Y-
YaloIIerocsi, B 1Mox0ope aleKBaTHBIX CPENCTB W (HOPM BBIPAKEHUS CBOCH
MO3UIIMH B PaMKaxX TPEHUPYEMOT'O AHUAJIOTa.
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